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ABSTRACT 
Sangam scholars classified the life of the ancient Tamils into two broad domains: Akam, 
which deals with the inner world of love and personal emotions, and Puram, which 
concerns public life, heroism, and social values. When domestic life is harmonious, 
individuals attain a life enriched by love, virtue, prosperity, and happiness, ultimately 
achieving an ideal state of existence. Recognizing the importance of such values, ancient 
Tamil poets celebrated the ethics and emotional dimensions of Akam literature. 
Kurunthogai, one of the Ettuthokai (Eight Anthologies) of Sangam literature, contains 
several poems belonging to the Neithal landscape, which are associated with both the 
clandestine (Kalavu) and marital (Karpu) phases of love. In these poems, the heroine, 
separated from her beloved, is overwhelmed with sorrow whenever she gazes upon the 
sea, making the seashore (Neithal) a symbolic landscape of longing and lamentation. 
The return of birds to their nests after foraging, the fragrance of blooming Punnai and 
Thazhai flowers, and the arrival of evening all intensify the heroine's memories of the 
hero, giving rise to feelings of grief and emotional yearning. This article examines the 
expressions of lamentation and the natural and emotional circumstances that give rise 
to it in the Neithal poems of Kurunthogai, highlighting the close relationship between 
nature and human emotion in Sangam poetry. 
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முன்னுரை 

சங்க கால மக்களின் வாழ்வு அகம் புைம் என்ை இரண்டினுள் அடங்கும். த ாய்யா நாவுறடப் 
புலவர் த ருமக்கள் அவற்றை அகத்திறை, புைத்திறை என இரண்டாக வகுத்துறரத்தனர். மறனத்தக்க 
மாண்புறடய நல்லகளாடு வாழும் மறன வாழ்க்றக அகப்த ாருள் என்றும் ததாழில், வாைி ம், நாடு, 
காவல், ஆட்சி தசலுத்துதல் முதலானவற்றை எல்லாம் புைப்த ாருள் என்ைனர். அகமாகிய மறன 
வாழ்க்றகறய சிைப்புடன் வாழ்ந்தால்தான் மக்களினத்தின் புைவாழ்வு த ாலிவு த ற்று விளங்கும். 
அகமானது குைிஞ்சி, முல்றல,  ாறல, மருதம், தநய்தல் என ஐந்திறைகளாகப்  குக்கப் ட்டுள்ளன. 
திறை என் து ஒழுக்கமாகும் ஐந்திறைப்  குதிகளும் களவு, கற்பு என்று தசால்லப் டும் இரு த ரும் 
 ிரிவுகளுள் அடங்கும். சங்க இலக்கிய நூல்கள் எட்டுத்ததாறக  த்துப் ாட்டு ஆகும். எட்டுத்ததாறக 
நூல்களில் அகம் சார்ந்த நூலாக அறமவது குறுந்ததாறக. இதில் இடம்த றும் தநய்தல் 
திறைப் ாடல்கள் கடற்கறர சார்ந்த நிலப்  குதிறய றமயமாகக் தகாண்டு அறமந்தாலும், இதில் 
இடம்த றும் உரிப்த ாருள் கற்க ாருக்கு கறரயில்லா இன் ம்  யக்கும் சுறவயிறன உறடயதாக 
அறமகின்ைன. 
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குறுந்த ொகை  
           மக்களுக்காக மக்கறளகய றமயப் த ாருளாக றவத்து  ாடப் ட்ட  ாடல்கள் சங்க  
இலக்கியப்  ாடல்கள் ஆகும். எட்டுத்ததாறக  நூல்களுள்  ஒன்ைான  குறுந்ததாறக ‘நல்ல 
குறுந்ததாறக’ என புலவர்களால்  ாராட்டப்த ற்ை  சிைப் ிறனயுறடயது. இந்நூறலத் ததாகுத்தவர் 
உப்பூரி குடிக்கிழார். ததாகுப் ித்கதார்  பூரிக்ககா  ஆவார்.   நான்கு  அடி  முதல்  எட்டு  அடி  வறர 
அறமந்த 401   ாக்களின் ததாகுப்பு குறுந்ததாறக நானூறு.  ண் ாட்டுக்  குைிப்புகள்,  இயற்றகக் 
காட்சிகள்,  வாழ்வியல்  உண்றமகள்   க ான்ைவற்றை  உவறமகள்  ஆக்கி அவற்ைின் வாயிலாக 
காதல் உைர்ச்சிகறள எளிறமயாகவும், திைறமயாகவும், குறுந்ததாறக புலவர்கள்  ாடியுள்ளனர். 
குறுந்ததாறக  ாடல்கறள 205 புலவர்கள்  ாடியுள்ளனர்.  ல   ாடல்கறள   ாடிகயாரின் இயற்த யர் 
ததரியாததால் ததாகுத்தவர்   ாடலில்  இடம்த ற்றுள்ள ததாடறர  ஆசிரியருக்குப் த யராகச் சூட்டி 
உள்ளனர். சான்ைாக அைிலாடு முன்ைிலார், தசம்புலப் த யல் நீரார், குப்ற க் ககாழியார் க ான்ை 
த யர்கறளக் கூைலாம். சங்க இலக்கியப்  ாடல்களில் குறுந்ததாறகப்   ாடல்கள் மிகுதியான 
உறரயாசிரியர்களால் கமற்ககாள் காட்டப் ட்ட   சிைப் ிறனயுறடயது.  
 

தநய் ல்  ிகண உரிப்தபொருட்ைள்  
 அகப்த ாருள் ஐந்தினுள் இரங்கல் த ாருளாக திகழும் தநய்தல் திறைறய ததால்காப் ியர் 
‘த ருமைல் உலகம்’ என்றும், இங்கு வாழ் வர்க்கு ‘வருைன் வழி டு ததய்வம்’ என்றும் கூறுவர். 
வருைன் கடலுக்குரிய ததய்வம் அதனால் கடலும் கடல் சார்ந்த நிலத்றதயும் குைித்தது. கடறல 
விறள நிலமாகக் தகாண்டு கமகம் மறழத் ததாழிறல உதவ கவண்டாமகல ஏர்பூட்டி உழு ததாழில் 
இல்லாமகல விறள  யறன அறட வர்கள் தநய்தல் நிலத்து மக்கள். அதனால் அவர்கள் வாழும் 
நிலமானது எந்த காலத்தும் வருவாய் உள்ளதாய்  ிைர் நிலங்கறள விட த ருறம த ற்ைதாய் 
திகழ்ந்தது. 
 கடற்கறரச்கசாறலயானது மரங்கள் அடர்ந்தும், உதிர்ந்த மலரும், மைலும் த ாருந்திய 
தன்றமயுடன் இருப் தால் தறலவனும், தறலவியும் தம்முள் அளவளாவுதற்கு  ஏற்ை  இடமாக  
அறமந்தது. தறலவன்  தறலவிறய  திருமைம் தசய்து தகாள்ள எண்ைிகயா, அவறள மைமுடித்த 
 ின்னகரா, த ாருள் ஈட்டுதல் த ாருட்டு கவற்று இடங்களுக்கு தசல்வது உண்டு. கடல் கடந்து 
வாைிகத்தின் த ாருட்டு அவன்  ிரிவதும் உண்டு. அங்ஙனம் தசல்லும் க ாது இளகவனில், 
முதுகவனில், கார்காலத்திகலா திரும் ி வருவதாக கூறுவான். அவன் கூற்ைில் நம் ிக்றக தகாண்டு  
தறலவி காத்திருப் ாள். தறலவன் கூைிய காலத்தில் வராறமயால் வருத்தம் தாங்காமல் தறலவி 
தம்முன் காைப் டுகின்ை உயர்திறை, அஃைிறைப்  த ாருட்களிடத்தும்  தன்  குறைத்  கதான்ை 
கூறுவாள். அவ்வாறு கூறுதகல தநய்தல் திறையின் உரிப்த ாருளாகிய இரங்கலும் இரங்கல் 
நிமிர்த்தமும். தறலவியிடம் உருவாகும் தறலவறன  ற்ைிய இரக்க உைர்வு தறலவிடம் இரண்டு 
வறகயில் தவளிப் டுவறதக் காைலாம்.  ஒன்று தறலவறன  ிரிந்ததினால்  உண்டாகும் ஆற்ைாறம 
கருதி தவளிப் டுவது, மற்தைான்று  ிரிவினால் தன் தறலவனுக்கு கநரம் துன் த்றதக் கருதி 
உண்டாக்குவது ஆகும். 
 
தபொழுது ைண்டு உகரத் ல் 
 தறலவியானவள் தறலவறனப்  ிரிந்து வாடி இருக்க அப்த ாழுது வந்த மாறல த ாழுதானது 
அவளுக்கு துன் த்றதத் தருவதாக அறமகின்ைது.  சுறமயான கால்கறளயுறடய தகாக்கின் புல்லிய 
முதுகிறனப் க ான்ை சிைறகயுறடய ஆழமான குளத்தில் உள்ள ஆம் ல் பூக்கள் குவிய அப்க ாது 
வந்த மாறல த ாழுறத  ார்த்து தறலவி, மாறல காலகம நீ வாழ்க!என் துயறர மிகுதிப் டுத்த 
வந்தது மாறலப்த ாழுது மட்டும் தானா? அல்லது அதன் ின் கங்குல் (நள்ளிரவு) என்ை ஒன்று 
உள்ளதா?. நான் இனி எங்ஙனம் தாங்குகவன் என்று தனக்கு  துன் ம் தரும் மாறலப்த ாழுறத,  
   “ற ங்காற் தகாக்கின் புன்புைத் தன்ன  
   குண்டு நீர் ஆம் லும் கூம் ின இனிகய 
   வந்தன்று வாழிகயா மாறல  
   ஒரு தான் அன்கை கங்குலும் உறடத்கத”. (குறுந்.  ா: 122) 
 என்று வாழ்த்துவது க ால  ழித்துறரக்கிைாள் தறலவி.   கல் த ாழுது முழுவதும் 
ஆற்ைியிருந்த தறலவி மாறலப்த ாழுது வந்ததும் உள்ளம் மயங்குகிைாள். தறலவன் தன்றன 
 ிரிவதற்கு முன்பு தூய அைிகலன்கறள அைிந்த மகளிர் விழாவுக்குரிய வறகயில் அழகு 
 டுத்துகின்ை மாறல த ாழுறதகய அைிந்தவள். இப்க ாது அப்த ாழுதானது கழிந்து 
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இந்நிலவுலதகல்லாம்   ரந்தாற் க ான்ை துன் த்துடன் தனிறம துன் மும் உறடயது என்று 
கவதறனப் டுகிைாள். இதறன குறுந்ததாறக  ாடல் 386 வழி அைியலாம். ஐங்குறுநூறும்  மாறல 
த ாழுதின் தன்றமறய, 
   “கடும்  கல் வருதி றகயறு மாறல 
   தகாடுங் கழி தநய்தலும் கூம் க்  
   காறல வரினும் கறலஞகரா இலகர” (ஐங். ா:183, 4-6) என்கிைது.  
 

உறக்ைத்க  இழத் ல்  
 தறலவியானவள் காம கநாயின் தகாடுறமறய சிைிதளவும் அைியாதவள் தறலவனது  ிரிவு 
அத்துறையளவு துன் ம் தசய்யும் என் றதத் ததரியாதவள் தனக்குரிய கதாழியிடம் தன் நிறலறய 
கூைி ஆற்ைாறம அறடகின்ைாள். புன்றன மரத்தின் அழகிய நிழல் இயற்றகயாககவ இனிய நிழறலத் 
தரக்கூடியது. தன்னிடம் தங்கும் குருகுகள் தம்றமயைியாமல் தமய்மைந்து தூங்குவதற்கு அந்நிழல் 
 யன் டுகிைது. அப்புன்றனறய அறலகள் தமதுவாக வந்து கமாதி உறடக்கின்ை நீர் துளிகளால் 
அரும்பும் தமாட்டுகள் விரியும். அத்தறகய இனிய கடற்கறரக்கு உரியவன் தறலவன் என் றத நீ 
அைிவாய். ஆனால் சில நாட்களாய் என் கண்கள் எவ்வாறு கதாற்ைமளிக்கிைது என் றத உற்று 
கநாக்கிருப் ாய்.  ல இதழ்கறள உறடய தாமறர மலர் எவ்விதம் காட்சியளிக்குகமா அவ்விதமாககவ 
என் றமயுண்ட கண்கள் உைக்கம் என் து சிைிதும் இல்லாத தன்றமறய காட்டுவதாக உள்ளது.காம 
கநாய் என் து இதுதாகனா? என கதாழியிடம் வினவுகிைாள் தறலவி. 
 குருக்குகளுக்கு கூட உைக்கத்றதத் தரும் வளம் மிக்க கடற்கறரத்துறைறய உறடய தறலவன் 
தனக்கு மட்டும் உைக்கத்றதத் தராதவனாகி விட்டாகன என தறலவனது  ிரிவு துன் த்றதயும்,தனது 
கமனி கவறு ாட்றடயும் கண்டு ஆற்ைாறம அறடகிைாள் என் றத, 
   “நள்தளன்று அன்கை யாமம் தசால் அவிந்து 
    இனிது அடங்கினகர மாக்கள் முனிவு இன்று 
    நனந்தறல உலகமும் துஞ்சும்  
   ஓர் யான் மன்ை துஞ்சா கதகன” (குறுந். ா:6) 
 எனும் தநய்தல் திறைப்  ாடல் வழி விளக்குகிைார்  துமனார். 
 

வருத் த்க  மகறத் ல் 
 தறலவனது  ிரிவு தறலவிக்கு வருத்தத்றத உண்டாக்கக்கூடியதாக இருந்தாலும் 
அவ்வருத்தத்றத தறலவி மறைக்கப்  ார்க்கிைாள். வருத்தம் அறடயவில்றல  என ஒப்புக்காகப்  
க சிக்தகாள்ள, அதற்கு  கதாழி  நீ  ஆற்ைியிருத்தல்  கவண்டும் என்கிைாள். அதற்கு தறலவி  ல்கவறு 
இடங்களுக்கு  ைந்து தசல்லும் வண்டுகள் மலர்களின் புதிய கதறன விரும் ி உரிய காலத்தில் 
உண் தற்காகக் கடற்கறர மைலில் இருக்கும் புன்றன மலர்கறள வந்தறடயுகமா அதுக ாலகவ 
தறலவன் என்றனப்  ிரிந்து தசன்ைாலும் உரிய காலத்தில் வந்து சந்திப் ான் என்ை உறுதி தனக்கு 
உண்டு. ஆறகயால் அதன் த ாருட்டு தான் வருந்தவில்றல என்கிைாள். ஆயினும் இயற்றகயாககவ 
தன்னிடம் கதான்ைிய கவறு ாடுகறள  ார்த்து ஊரார் ஒருவருக்தகாருவர்   ழித்து க சுவதால் அது 
அவர்களின் மனப்க ாக்றகத் தான் காட்டுகின்ைகத அன்ைி எனக்கு துன் ம் ஒன்றுமில்றல என்கிைாள். 
 இதறன குறுந்ததாறக,  
   “மலர்ந்த பூவின் மாநீர் கசர்ப் ற்கு  
   இரங்ககன் கதாழி !ஈங்கு என் தகால் என்று  
    ிைர்  ிைர் அைியக் கூைல் 
   அறமந்தாங்கு அறமக ஆம் ல் அஃது எவகன?”   (குறுந்.  ா: 175,4-7) 
 என்கிைது. பூவின் மைமானது கடற்கறரயில் உள்ள புலால் நாற்ைத்றத எவ்விதம் மாற்றுகமா 
அது க ால் தறலவனும் ஊரார் கூறும்  ழிச்தசால்றல நீக்குவான் எனும் உறுதிப் ாட்டுடன் 
தறலவனின் வருறகறய எதிர்கநாக்கி காத்திருக்கிைாள் தறலவி. 
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பிரிவு துன்பம்  
 தநய்தல் நிலத் தறலவன் ஒரு நாள் தம்றம  ிரிந்தாலும் அது  ல நாட்களுக்கு துன் த்றத 
தரக்கூடியது என் றத  
   “ஒருநாள் துறைவன் துைப் ினும்  
    ன்னாள் வரூஉம் இன்னா றமத்கத.” (குறுந்.  ா: 326,4-5) 
 எனும் குறுந்ததாறக  ாடல் வழி அைியலாம். தறலவன் தநடுங்காலம் தன்றன  ிரிந்திருக்க 
தறலவனது  ிரிறவ நிறனத்து தறலவி வருத்தமறடகிைாள். காம கநாறயத் தாங்கிக் தகாள் என்று 
அைிவுறர கூறுவர் அதற்குரிய வழிவறகறய அைிவார்ககளா? அத்துறை மனவலிறம உறடயவகரா? 
என்கிைாள்.  த ருதவள்ளம் கற் ாறையில் கமாதுந்கதாறும் அதன் சிறுநுறர சிைிது சிைிதாக கறரதல் 
க ால துன் ம் த ருகிய தனது தநஞ்சமும் சிறுக சிறுக உயிர் இல்லாமல் க ாய்விடும். தறலவனது 
 ிரிறவ தன்னால் தாங்க இயலாது என தறலவனது  ிரிவு துன் த்றத குறுந்ததாறக, 
   “காமம் தாங்குமதி என்க ார் தாம் அஃது 
   அைியலர் தகால்கலா அறனமது றகயர் தகால் 
   யாம் எம்  காதலர்க் காகை மாயின் 
   தசைிதுனி  த ருகிய தநஞ்சகமாடு த ருநீர்க் 
   கல்த ாரு சிறுநுறர க ால தமல்ல தமல்ல இல்லா குதுகம”  (குறுந். ா.290) 
 என்கிைது. 
 காறலப் த ாழுதில் இறரகதடச்தசன்ை  ைறவகள் தத்தம் துறை நாடி மாறலயில் திரும் ி 
வரும். அம்மாறல கவறளயில் கதான்றும் நிலவின் எழிறல கண்ட தறலவி தன்றனப்  ிரிந்து தசன்ை 
தறலவறன நிறனத்து கவதறனயறடகிைாள்.நான்  ிரிவால் வருந்துவறத விட என்  ிரிவால் அவர் 
வருந்துவாகரா என் தற்கு தன்  தநஞ்சமானது மிகவும் வருத்தமறடகிைது என் றத ‘தறலவரம்பு 
அைியாது வருந்தும் என் தநஞ்றச’ எனும் குறுந்ததாறக  ாடல் வரியால் அைியலாம். 
 

மக்ைளொ? அல்லது மொக்ைளொ? 
 தறலவிறயத் திருமைம் தசய்யக் கருதிய தறலவன் த ாருள் கதட கவற்றூர் தசல்கிைான். 
நாட்கள்  ல கடந்ததால் துன் முற்ை தறலவி தறலவன் தசால்  ிறழத்த தகாடுறம கண்டு உள்ளம் 
கலங்கினாள். உடல் தமலிந்தாள். இன் ம் துய்த்த கசாறலயும் இப்த ாழுது துன் த்றத தருவதாக 
அறமந்ததால் தன் வருத்தத்றத கதாழியிடம் தவளிப் டுத்துகிைாள்.  
   “உறை தி அன்று இத்துறை தகழு சிறுகுடி  
   கானல் அம் கசர்ப் ன் தகாடுறம ஏற்ைி 
   ஆனாத் துயரதமாடு வருந்திப்  ானாள் 
   துஞ்சாது உறைநதராடு உசாவாத் 
   துயிற்கண் மாக்கதளாடு தநட்டிரா உறடத்கத” (குறுந். ா.145) 
 கதாழிகய! நாம் வாழும் இவ்வூர் மிகச்சிைிய கடல் துறைறய உறடயதாக அறலகள் எப்க ாதும் 
ஒலித்துக் தகாண்கட இருக்கிைது. தறலவன்  ிரிவால் மிக்க துன் த்கதாடு நடு யாமத்தில்  
தூக்கமின்ைித் தடுமாறுகிகைன். என் நிறலறய ஏதனன்று ககட்க இந்த ஊரில் ஒருவர் கூட 
இல்லாறமயால் இவர்கறள மக்கள் என் தா? அல்லது அைிவற்ை மாக்கள் என் தா? ஆதலால் இந்த 
அைிவற்ை மாக்ககளாடு நீண்ட இரவுப் த ாழுதும் கசர்ந்துக்தகாண்டு தன்றன வாட்டுவதால் இவ்வூர் 
நாம் தங்குவதற்கு ஒரு சிைிதும் தகுதியற்ைது என்று தனது இரங்கல் உைர்றவ தவளிப் டுத்துகிைாள் 
தறலவி. 
 

மனத் ிண்கம 
 தறலவன் இளகவனில் காலத்தில் வருவதாக கூைி தறலவிறயப்  ிரிந்து தசல்கின்ைான். 
 ருவம் வந்தக ாதும் தறலவன் திரும் ி வராததால் தறலவியின் மனதில் த ரியவர்கள் முன்பு கூைிய 
நிகழ்வு கதான்றுகிைது. அதாவது 'த ரியவர்கள் தம் மனதில் கருதி ஆள்விறன முழுவதும் முடிக்கப் ட 
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கவண்டியகத'என முன்பு த ரிதாக எண்ைாத தன் மனம் இப்க ாது துைிவதால் தறலவன் 
விறனமுடிந்து மீளும் வறர தனது மனமானது திண்றமயுடன் இருக்கும் அதுகவ தான் உயிர் 
வாழ்வதற்கு காரைமாகும் என் றத, 
     .........த ரிகயார் தநஞ்சத்துக் 
     கண்ைிய ஆண்றம கடவதன்று என 
    வலியா தநஞ்சம் வலிப்   
    வாழ்கவன் கதாழி என் வன்கைாகன (குறுந். ா.341,4-7) 
 எனும் குறுந்ததாறக  ாடல் வழி மிறளகிழான் நல்கவட்டன் தறலவியின் மன உறுதியிறன 
எடுத்துறரக்கிைார். திருவள்ளுவரும், 
   அரிதாற்ைி அல்லல் கநாய் நீக்கி  ிரிவாற்ைிப் 
    ின்இருந்து  வாழ்வார்  லர். (குைள்:1160) 
 என்னும் குைள் வழி  ிரிய முடியாத  ிரிவிற்கு உடன் ட்டு துன் த்தால் கலங்குவறதயும்,  ின் 
த ாருந்திருந்து உயிகராடியிருந்து வாழ்கவார் இவ்வுலகில்  லர் உள்ளனர் என் றதயும் 
எடுத்துறரக்கிைார். 
 

முடிவுகர 
 ஐந்திறைகளில் இரக்கவுைர்றவ த ாருளாகக்  தகாண்ட திறை தநய்தலாகும். தறலவறனப் 
 ிரிந்த தறலவிக்கு கடலும் கானலும்  ார்க்கும்ததாறும் இரக்கம் மிகுதலால் கடறலயும் கடல் சார்ந்த 
இடத்றதயும் தநய்தல் என்ைனர். காறலப்த ாழுதில் இறரகதடச் தசன்ை விலங்கும்,  ைறவயும் தத்தம் 
துறை நாடி மாறலயில் திரும் ி வரும். அம்மாறல  கவறளயில் கதான்றும் நிலவின் எழிறலக் 
கண்ட தறலவி தன்றனப்  ிரிந்து தசன்ை தறலவறன நிறனத்து வருந்துகிைாள். இரவில் ஊதரல்லாம்  
துயிலும்  நிறலயில் இருக்க தான் மட்டும் தூங்காது இருக்கவும், அந்நிறலயில் அன்ைில்   ைறவயின் 
குரலும், கடல் அறலயின் ஓறசயும் அவள் துன் த்றத மிகுதிப் டுத்துகிைது. இவ்வாறு தநய்தல் 
திறைப்  ாடல்கள் இரக்க உைர்றவ த ாருளாகக் தகாண்டு அறமந்தாலும் கற்க ாருக்கு இன் ம் 
தரக்கூடியது. 
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